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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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für Geräte:
for devices:
pour appareils:
per apparecchi:
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WARNING

Bolzen Pos. 2 darf bei der Montage nicht verbogen werden!
Ventilkörper Pos. 4 muß formschlüssig in die Nut des Bolzens Pos. 2 einrasten!

Pin ref. no. 2, it cannot be bent with the montage!
Valve body ref. no. 4 must lock form-conclusively into the groove of the pin ref. no. 2 !

L’axe réf : 2 ne doit pas être courbé lors de l’assemblage!
Le clapet mobile Réf : 4 doit être engagé totalement dans la rainure de l’axe réf : 2 !

Unisca (2) non può essere curvato col fotomontaggio!
Corpo di valvola (4) deve chiudere forma-conclusivamente nell'incavo della spilla (2)!

¡El pasador nº 2 no debe doblarse durante el montaje!
El cuerpo de válvula nº 4 debe encajar perfectamente en la ranura del pasador nº 2

O passador nº 2 não deve ser dobrado durante a montagem.
O corpo da válvula nº 4 deve encaixar perfeitamente na ranhura do passador nº 2


